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Abstract

The names of cultural relics have distinctive national characteristics and abun-
dant cultural connotations. The accuracy and standardization of the transla-
tion of cultural relics in museums directly affects the effect of culture’s transla-
tion and dissemination. Taking cultural relics’ name from Xi’an Museum as
the research object and by means of field investigation method and text analysis
method, this study summarized and concluded that there were three types of
problems in the translation of cultural relics’ names in this museum: terminol-
ogies were inconsistent, timeliness was insufficient, and connotations were in-
adequate. After that, under the theoretical framework of language economics,
this study further explored the guiding role of economic principle, utility prin-
ciple and cooperation principle on the practice of English translation of cul-
tural relics’ names, with a view to further expanding the application field of
language economics and providing reference for the translation of the texts in
same types.
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EE AT 20 4 60 £, B—ITHHE S M H 545 ik
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1B 4T BRI P O A ) S BOR I 1 AE S 5 IO 8 & IR (Grin,
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W, FFZHIERL T EAE T 5T A B HE AL (VR R, 1999) [3].
FEIX—BRHEZE T, #0023 Tk T WH O 5 7 b 2 DRI K A B L (OF
81, 2014) [4], F7y=7 3 W3 I B PESL B VEAR 0T 115 S A0 e SEBLAN (B R4 10
HRE(TAR, 2014) [5]. 40T, W FLEFARIPTUNEHRZ 0, WhratEdb
AW o AU BAT 22 R B R SO 4G RRORIT U0 B, i I S i A Y2
SR MBS TS AL PRI (AT o) RRLREAT Al 4, s a5 2
TrA [ = SR RS SO AR PRI B (B e Sems, DA — P dh 1B 5 04 (1
SRS, AR SO A PR B RS A

2. BREMBR BRI AT

AL UATY 2 ) e (0 S A0 BRONRIT FEXT B, SR 20 TR )
ISR BAT T CRAVEE R, RTINSO 5 KB, e
SO PR BAAE R SORIE AN — B, BEOOI R R SRR R it

S =),

2.1. EXRELRA—H

VG 22 T 6 ) S 44 Bk e A7 AR KN T [A) AR R F AN RN 3R A
IR . XREMR 2 FBOY L R ZTCIEMAER I, RS ik
PRI 2R 35015 g P[] I 7™ EE R e 17 98 22 g SE SCA I AN S AR R R

B, FOVEH =R T ZH &Y, =R EEWKEEN “Tri-
colored Belt Hook with the Design of Elephant Head” , — Mg i 4R IEE A

“Three-color Pottery Piece” , = # R H 3[4 44 ¥ “Tricolor Pottery Pot in
shape of Phoenix Head” ; [Fl 9 AR &, —AbFRFIKSEPEH A “ Stamp Brick”
[A] 2 1F 55— RE R ALK 8 “Stylized Dragon’s Head” 5 [RI A 2S Wi 48
Yy, BEAEIRSE LA “ Sword Top with Hollow-out Design of Stylized
Dragon and Tiger” , #5747 [0 5 & 2 HIF1E 44 A “ Open-work Gold Ornament
in Tiger Shape” . TESCHIAFRBHBESLE, FEw FIARE AR SE R T &
AN T2 BRI ARIERIRER — 2, AT LA B R SO S
B AE B b N 2R B RS N ST I R A R AL, R OROX L8 AE B AE RS S
A 338 R AN R AP R A A

2.2. FEMCAFHMERAE

A PRI AR — 95 AR AT S5, T 5 AR [ 2 O A [ fr3p
OO PESCREAT AN KT B )RR B B A AR . AEPR 2 e, 5 30
HISE A AT IR B 2 AR R AR SIBY, DR R 5 IR B3t AT R 5

filtn, 2024 F4), HERMMNE AT RFCESRH P E” N2RH
“loong” [MFR1L, “dragon” 2K, HIrkZdE H BB P RIE R,
1 [ AR AR A R HARRIF B H 4. s, (RUFEN) a5t
Xf “loong” WIff BEAT 1 SrAlRiE . R PG 2l b8 “ e HISC4
FRECVEIORBE IR I3, B4 7E el A “ Gilded Walking Dragon” , <24/
PN “Gold Dragon” , RIEMI5EE AR “Dragon-shaped Pendant” .
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I RO PR 1 SO BE S IR 51 13 A D B M, BE N ST A IAE N
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2.3. EXRIEFEE

P 22 1R 5 1R 3 SO A R rh A B A EL g SR S A R B i DY 53]V, ELH:
PR N BB R SCE R, PR R F A e
PRI I A0 T DY 48 SCA R ) 550, b PR 2 B0 S ZZ i R )
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Bt PG A BESORIR 1 5 R TR BL 24484 “Tile end with Char-
acters Yu Tian Wu Ji” , 1ZESCHTR A IS BV RAL 18 H R SCH PN
W, T BRE AR SO R TG I 1 S B AZ S I T IR ORI A
R o T B P 7 52 A WO R A1 1) [ ST 16 44 IR “ Tile End with Inscrip-
tion Meaning Infinity” , X EEFRIE AN 7 BESCHI AT S, e Bl B
P 52 AR PR P o [ R € DO A il “ HORTER 7 — ] B LS SURISTAL A
o P IYIBEAE ABIE A S BE SO A E g B, Lo ok
SEREVE I IR SO B R AN IR T Bt 2 S BOR Sk 2w BRI AERf It . AERHIESK
B, R BAEREARE SO A AR E N R O F A S, H B2 A 78 0
PRSI 24 FR ) S s iR

3. BEEFFNA T XY ATRITIFRE

B EATFEM = RIE MG RN BRI SRR . R 5 25
FRUAE, ST A FRINSERE N 2 DR AT i i R 5 2 A% 38 S IR 1 5230
WAER, RIS SR H AR AR 5 F R AR AL, HARIE SR 10330 2
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3.1. EF RN TR RFREF

2% JE I8 SRAE 5 1 2 B BL s> (0 5 TE AR R AT 55 K S B A2
BV SR P AR AT B P S B 2 TRV R P AN R B R T VR P ol B A, ki
R AR IR R R R AT REZ (W15 R, X [F)Fh BRI 2R Sk H — 2
BRI ARE Z Ik, LA/ B R A v fR) IS TR) SN K R #E

filan, WESCRL M4 N “Tile end with dual Badgers” « B 5E, “IL
47 A E AR AT ARTE, BEHESRHARERIL “tile end” , BE
SR T HAR O R THRL R AR S B A R A BURFAIE , Sl 1 B AE R P A o
I TAIRN o Fe,  “XUBESL” AN TL 2 BB Iaie e, thoRZ IR
FETL (1) “tile end with design of...” [REFATRIPE, /2 EHEE R QUYL
“with dual badgers” , A TURBIANCEE AN, HRHIR AT Re/ 1]
CRETRBREEMNELR. &5, &R Wl 1 BRI H I,
BETTYR/D> 1 A e b v BE ™ A A 35 AR o T RERZ 2 L S ) 9216 44 Painted
Pottery Horse” AL B |15 F 45t AT RN, — 515 HRTHTRH)
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BH B T SCEAE R, IR A TR AT B T PR SO A% B Y
T TE MRAMINERE R

3.2. WARNTHCRFRIEF

RO RN B SR 18 5 (I B SERRBCR AN A« AERH PSR B b it i I
N T BV RIS AR MRS FEANE 5, A ORUE S 1 HE
FLS SR HTHE N, s 3 B O R 2RI I A2 1528 0 4 T 4R SO 5 2
B TR, SRR R

i, WA« AR HUB A7 1 SR AR (&) 1 95 SCIE 44 08 “ White
Porcelain Vase with Black Flowers and Inscriptions in Praise of the Beauty of the
Vase from CizhouKiln” o %13 —J7 [ b | K AERIFI AR A, FEAK
TRESCRARI B B AR B AR AESE , 55— J7 R e 05 18 T RSO AR 1Y
P2 R ANE S I, L “with inscriptions in praise of the beauty of the
vase” QIEVEMEE 1T R BIEIA 7 X — A R A UE B
R, SR ERF G 2 AL SRR 5 1L 12V RIS B, TR
WHEARNT, ETSUNATEEZIEERES. Wi, BaS s
B HFEFES “Painted Pottery Tomb Guardian Animal” WIFR 15 5 25 71
ZH RN, “painted pottery” SEEAH IR TSR T2 A BT, “tomb guard-
ian” #ERAfEIL THEBRIDIREMAE, X T “Hm” —Ia 8 PR 1%
NAE R 2IE 2 BFIVE SO AR AR o Bl o 51 S 1 O P 3w HEAf 24 114
AR T, S5 MR ZAE RIS 5 MiF5 & 7 FCHRIE, [AEiEsa5r
R E N R AREK .

3.3. 1EEMN TR RFRIEE

AR IR EFERCR AL . AR SCHRAE AN Ty CHE I DY AN Ty,
F 2 [ BIAE T OREAS b7 V88 A BBRAEAT . S 1E RS B3 4 R
PEEOREO 2 5 2 A Y, BEARW, @R 5 ERRIE, fE 4 R IR SCE
SR IR IR 2 SR A 238 JE ST AR R PAY 9

i, R 2 A A SIAR 2% 4 “ Stone Carving of Guanyin Bodhi-
sattva with Traces of Polychrome and Gold Leaf” AMWAEIA T SCHIIA4 5 A1 T
ZERAER, BT T A TR LIRS R, B &E A
e A IRIRLE “with traces of...” A AR S AR 1A S5 SCA JE B[R] IR i
LT TRy I E fUR Y . PR R, R HE, SUIcRIREIE S H
e BRI FRIE I, I TES A FaEEN. Mz~ =%
HAN 2= S B 1) 9516 4 “Tricolor Foreign Horse Attendant” Ht A HK 1 it
) —RABRIENEE 2 A, “attendant” —iRlE TR “Fr. BEMN”,
FEAREE “A 5 N7 AT AEUR B R ESUE BRI 2, HAR “H
N7 TR A PSRN, “foreign” BARFKIA T “HME. FMBER”
FOMES, (HBCH BARTRR “WIN” X —RERE: = RFEERE AR
t, IR B Z R =R AR A T, AME TR ARE R ST (5
B B, EHAT X ATRBIESEE, EE A IR T SERENME S, A
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7 T A SO R AT B L AERR AR, PRAESE BRXUTT ST AT A i A%
AT

4, &E5iE

SO PR B ST RO RO BOSTAE iR . 7 22 ) e SO i
PHER . SE . FUORE L B B TG 2 7 SE A SN AR AR KRR
2R, VUL B SO AL BRI 2 AT AR R SORTEA — 8, B R R A
BESCRIE Ry O S5 = R, XA ) S BOE S Z W kL AERR TR
utk, HOX B ARAER T, SRS 7 22 I S ST B A 4 . A2
PRSP N DA GEIE N ROH R R SRR MO R S, FE0r 5 18 1R
FHA, IEEHRAES HIOSEER, RIES R ReAst B Rt s AR 1
BRI RERS, SCHE S SRR R KA.
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BB AT A T XX B PR R L —— A Z 18 A

FE: ST A FR BAT G ] R ROGARR sORIER SR SCA R . PR SO i 44
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